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Annomayusa. B HacTosIIEH cTaThe C IIOMOIIBI0 METO/Ia HAOIFOICHHS AaHATTU3UPYIOTCSI HAYaJIbHBIE TAIIBl OCBOE-
HUSI KOMMYHUKAaTHBHOTO CHHTAKCHCA 1 )KaHPOBOH CHCTEMBI POTHOTO s13bIKa. MaTepuaaoM HaOIIOeHUS SBISICTCS
pedb pedeHKa B Hadasie TPETHEro roja KU3HA. AHAIIN3 MaTeprala Mo3BOJINI YCTAHOBUTH, YTO B BO3pacTe ABYX
JIeT ¥ JIBYX MECSIICB B PEUCBON KOMIIETCHIIMH peOCHKa CPOPMUPOBAHO TPEACTABICHHE O HATMYUU HEKOTOPOTO
KOJTMYECTBA PEUCBBIX )KAHPOB, IIPOTHBOIIOCTABICHHBIX JPYT IPYTY MO UIUIOKYIHUSM, (PaKTOPY MPOIILIOTo, GaKTopy
Oynytero u THITy Juckypca. Hanbomnee pazHooOpa3HO cpeii MHUITMATUBHBIX PEIUTHK Y TUITUTAPHO-OBITOBOTO JINC-
Kypca mpeCTaBICHbI )KaHPBI C MILTOKYIIHEH SKCIIPECCHBA: pa3HbIe BIBI Kal00, pasocTh, COUyBCTBHE, OCYKICHNE
Y 9TUKETHBIC (OPMBI BRIpAXKEHU S SMOIIMI. B paMKax TUpEeKTHBHOW HIIJIOKYIIUHU Pa3iuvaloTcs Mpockda, TpedoBa-
HUE U BOIPOC. B OTBETHBIX peIINKaxX YTUIUTAPHO-OBITOBOTO JUCKYPCa OSBISIOTCS JKaHPBI OTKa3a M MPOTECTa,
a B MO3HABATEIIBLHO-UTPOBOM JIUCKYpCE MOSBIISIETCS skaHp MIyTKA. CHHTaKCHYecKasi CTOPOHA BBICKA3bIBAHUM OT-
JTUYaeTCs TeTePOreHOCTHIO, B TPEXCIIOBHBIX BRICKA3bIBAHUSX MOSBIISTIOTCS IPU3HAKK HappaTUBHOH peun. [lepcnex-
THBAa UCCIIEJIOBAHUS CBsI3aHA C TIPOBEPKO THIIOTE3BI O TOM, YTO CHHTAKCHUC OECCOIO3HOTO M CII0)KHOCOUYMHEHHOTO
MpeJUIoKeHIH (hopMupyeTcsi y peOCHKa paHbIIe, HeKEITH CHHTAKCHUC IPOCTOTO.

Kntouesvle cnosa: netckoe BbICKa3bIBaHUE, UIUIOKYTUB, TUCKYPC, )kaHpoBas auddepeHnanms, 4ieHeHne Bbl-
CKa3bIBaHUS
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Abstract. In this article, using the method of observation, the initial stages of mastering the communicative syntax
and the genre system of the native language are analyzed. The material of observation is the speech of the child at
the beginning of the third year of life. An analysis of the material made it possible to establish that at the age of two
years and two months, the child’s speech competence enables them to form an idea of the presence of a certain num-
ber of speech genres opposed to each other by illocution, the past factor, the future factor and the type of discourse.
Genres with expressive illocution are represented most diversely among the initiative utterances of the utilitarian-
everyday discourse: different types of complaints, joy, sympathy, condemnation and etiquette forms of expressing
emotions. Within the framework of a directive illocution, a request, a demand, and a question are distinguished.
Genres of rejection and protest appear in the reciprocal remarks of the utilitarian-everyday discourse, and the genre
of a joke appears in the cognitive-game discourse. The syntactic side of the utterances is heterogeneous; signs of
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narrative speech appear in three-word utterances. The prospect of the study is connected with testing the hypothesis
that the syntax of asyndetic and compound sentences is formed in a child earlier than the syntax of a simple sentence.

Keywords: children’s utterance, illocutionary, discourse, genre differentiation, articulation of utterance
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BBenenue

CornacHo M. M. baxTuny, «MeTO10JIOrM4ECKUM
MOPSAIOK M3YUCHHUS SI3BIKA» JOJKEH OBITH CIEeNyIO-
mM: «1) OpMBI B TUITBI PEYEBOTO B3aUMOICHCTBHS
B CBSI3U C KOHKPETHBIMHU YCIOBHUSIMH €T0; 2) POpPMBI
OTJIEJTBHBIX BBICKA3bIBAHUH, OTACIBHBIX PEUYEBBIX
BBICTYTUJICHUM B TECHOU CBSI3U CO B3aUMOJCHCTBUEM,
JJIEMEHTaMH KOTOPOTO OHH SBISIOTCS, T. €. OTPese-
JIIEMBIE PEUEBBIM B3aUMOJICHCTBHEM >KaHPBI PEUEBBIX
BBICTYTUIEHUH B )KU3HU U B H/I€0JIOTHTUYECKOM TBOpYE-
CTBE; 3) HCXO/Is1 OTCIO/Ia IEPECMOTP (OPM S3bIKA B UX
OOBIYHON MHHTBUCTHYECKOH TpakToBKe» [2. C. 105].
To, uro baxTnH Ha3pIBad «pOpMaMH U TUITAMH pe-
YeBOTO B3aMMOJICHCTBHSA B CBSI3U C KOHKDPETHBI-
MH YCJIOBHUSMH €ro», CETOHS OOBIYHO HAa3bIBACTCS
JIUCKYPCOM, U B COBPEMEHHOH OHTOJMHTBHUCTHUKE
BCE Hallle yAeJseTcss BHNMaHUe KaTeropusM jKaHpa
U IHCKypca Kak (GakTopaM, OKa3bIBAIOIINM CyIIe-
CTBEHHOE BIIMSTHUE Ha pedb pebeHka. Tak, B pabote
A. H. KopneBa u 1. ban4ytoHuneHe roBOPUTCS O «CHITh-
HOM BJIMSTHUM JKaHpPA PEUEBON KOMMYHUKAIIUN» HA
rpammaTuky peun pedenka [8. C. 376]. O. B. Komre-
€Ba OTMEYAEeT, YTO «IIOCIEAOBATEIBHOCTD IOSBIIC-
HUSI OTIPEACNICHHBIX )KaHPOB B PEUM JleTel CBs3aHa
C TPOTHUBOIOCTABICHUEM «HHKHEr0» (OBITOBOTO,
MTOBCETHEBHOTO) U «BEPXHET0» (TOPKECTBEHHOTO,
PUTYaJIbHOTO0, HHCTUTYIIHOHAIHHOT'0) MTOJIFOCOB 00-
merus» [9. C. 408]. 1. H. Maxosa u JI. /. bypraxko-
Ba BBIJICJISIOT UTPOBOM TUCKYPC Kak 0coOyto chepy
KOMMYHHWKAINH, HEPa3phIBHO CBSA3aHHYIO C pedeT-
BopuecTBOM [13].

Eme 6ornee 3HaunTenpHOE BHUMAHHE yIEIAIOCH
npo6yieMaM CTAaHOBJICHUSI CUHTAKCHUCA HAa PaHHUX
JTanax pa3BUTHUS JETCKOW peun. XOpoulo U3BECTHO,
YTO K TPEThEMY IOy JKU3HU PEOCHOK MEePeXOuT OT
romodpas K IBYCIOBHBIM BBICKAa3bIBaHHUSIM. B KHU-
re C. H. Leiitana «O4epku 1o c1oBooOpa30BaHHIO
1 $opMOOOPaA30BAHUIO B ACTCKOM peumn» OTMEUacT-
Csl IPEeANKATHUBHBIN XapaKTep TaKWX BBICKA3BIBAHUH
Y UCUHCIICHBI CMBICIIOBBIE OTHOLICHUS MEXKIY KOM-
[MOHEHTaMHU JIBYCJIOBHBIX Bbicka3biBaHui [15]. Uccie-
nosanus 0. A. JIeBUIIKOTO TIOMOTJIH ITOHATH 00IINe
3aKOHOMEPHOCTH IPOIiecca CTAHOBIICHHSI CHHTAKCHCA
Ha paHHHUX 3Tanax pa3BUTHUs AeTCKOM peun. OTopas-
HOH TOYKOM B 3TOM OTHOILIEHHUH SBUJIACH BbICKa3aH-

Has FO. A. JIeBUIIKUM THUIIOTE3a «TPaMMATHICCKOTO
IUTIOpAJIN3May, T. €. HAJUYHS B PEUYH COBPEMEHHOTO
YeJIOBEKa HECKOIBKHUX I'PaMMAaTUK, 2 UMEHHO: MPO-
TOrpaMMAaTUKH, KOMMYHHUKATUBHOW T'PaMMAaTHKH,
AKTaHTHO-POJIEBOM I'paMMaTUKU U HOMUHATUBHOU
rpammaruku [12]. T. B. AxyTuHa yOenuTenbpHo 10-
Ka3bIBACT, UTO CTAHOBJIEHUE I'PAMMATHKH ACTCKOM
peuu nmpoxoauT Bce 3tu dtansl [1]. Kak ormeuaror
K. A. Kiouko u b. A. Kpy3se, 1ByXKOMIIOHEHTHOE
«IIPEIIOKCHHUEY SIBISICTCS SAUHUICH KOMMYHUKA-
TUBHOM rpaMMaTuku [7]. 3akiItoueHue ciaoBa «Ipe/-
JIOKEHUE» B KABBIYKH O0YCIIOBICHO TEM, YTO MPEIJIO-
YKCHHEM BCE-TaKH IIPUHSITO CYUTATh MPEIUKATHBHY IO
€IMHULY OINPEAEIEHHON rPpaMMaTUYECKON CTPYKTY-
pBl. «CTOUT MOMHUTH, YTO B OCHOBE TEOPUH aJIbTEP-
HaTUBHBIX I'PAMMATHUK JIGKUT yTBEPKIACHUE O UET-
KOM Pa3JIMUEHUH TOHSTHH MPEII0KCHUS U BBICKA-
3BIBaHUS, COTIACHO KOTOPOMY MPEIOKCHUE MPEe-
CTaBJIsIeT cO00il eMMHUITY SI3bIKa (MHBApUAHT), & BBI-
CKa3bIBaHUE — CAMHUILY PeUt (OJUH M3 BO3MOKHBIX
BapuanToB)» [15. C. 60]. IIpobGreme cTaHOBICHUS
KOMMYHUKATUBHOU CTPYKTYPbI TEKCTAa B OHTOI'€HE3E
nocesmieHa padora A. U. Jlapertnesoii [11].
BMmecTe ¢ TeM B OHTOJIMHTBHCTHKE BOIIPOC O CBSI-
3U MEXAY CTAaHOBJICHHEM CHHTAKCHYECKOW KOMIIC-
TEHIUN pe0eHKa U OCBOGHUEM KaHPOBOU CHCTEMBI
POIHOTO SI3bIKA OCTACTCSI HEAOCTATOYHO U3y YCHHBIM.

Marepuajibl 1 METObI HCCJIEI0BAHMS

C. H. Lle#TnuH 0TMEUaeT, 4TO Cpe/Id HallpaBJICHUIM
OHTOJINHTBUCTHYECKHUX UCCIEAOBAaHUIN Ba’KHOE MECTO
3aHMMAaET «U3yYeHHE OCBOCHUS POJHOTO S3BIKA TEM
WJIM UHBIM KOHKPETHBIM peberHkom» [16. C. 275]. Ha
OCHOBaHHWH TOTO B KaU€CTBE MaTepHaIa HaCTOSIIET O
WcclieoBaHus ObUTH N30paHbl BEICKa3bIBaHUS Apce-
Husd X. (Bo3pact 2 roga 2 Mecsina). C moMoIIs0 MeTo-
Jla HaOIIO/IeHUsT aHAIIM3NPYIOTCS HaYaIbHBIE DTaIlTbl
OCBOCHUS KOMMYHHKATUBHOI'O CHHTAKCHCA 1 KaHPO-
BOI1 cHCTeMBI pOTHOTO si3bIKa. OO0BEeKTOM Habro/e-
HUSI SIBJISICTCS pedb peOeHKa B Hauajie TPEThEero roja
xu3HU. [IpevMeToM ncciieoBanus SBIIETCs IeTCKOe
BBICKAa3bIBAaHUE KaK C TOUKHU 3PEHUS €r0 BHYTPEHHEH
CTPYKTYpBI, T. €. CHHTAKCHCa, TaK U B Ka4eCTBE €1~
HMUIIBI )KAHPOBOM CUCTEMBI I€TCKON peuu. Bo3MokHO,
C TEPMUHOJIOTHYECKON TOUKHM 3pEHHS CIIPaBEAINBEe
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OBIJIO OB TOBOPHUTH O TIPOTOKAHPOBOU CHCTEME, HO
eciu Beaen 3a C. H. LieiTiuH, mogXoauTh K IeTCKOM
peur Kak K camMoJOBJEIolEeMY siBlieHuto [16], mpu-
CTaBKa «IIPOTO-» SIBISCTCS U3IHILIHEH.

Iens Hacrosmelr paboTel — MyTeM aHaIH3a
CHHXPOHHOT'O cpe3a peud peOeHKa oXapaKTephu30-
BaTh COCTOSIHUE €TI0 CUMHTAKCHYECKOW U KaHPOBOU
KOMIIETEHIINH.

Amnanusupys peub Apcenus X. roj TOMy Hasaf,
MBI TaK)Ke IIPHIILIN K BEIBOLY, YTO <«JIIsI (QOpMHpOBa-
HHUS [IPOTOKAHPOBOM CUCTEMBI B SI3IKOBOM KOMIIE-
TEHITUU peOeHKa CYIIECTBCHHO TPOTHBOIIOCTABICHUE
KOMMYHHUKATOB HE TOJIBKO 0 HJLIOKYIIUAM, HO U IO
(hakTOpy MPOILLIOTO U 10 XapaKTepy AUCKypcay [14.
C. 511]. Ucxonst U3 9TOro Mbl COXpaHUIW JaHHBINA
MPUHIAT KIACCH(PUKAINHU JETCKIUX BBHICKA3BIBAHUN
Y B TEKYIIIEM IOy, pa30HB BCe BHICKa3bIBaHUS Apce-
Hust X. Ha BBICKa3bIBaHUS, TPUHAIIIC)KAIIAE VTN~
TapHO-OBITOBOMY JTUCKYPCY, M BHICKA3bIBAHUS, IIPH-
HaJIeKallue MO3HABaTEIbHO-UTPOBOMY AUCKYPCY,
B K&XJIOM M3 YKa3aHHBIX TUCKYPCOB BBIJCJIHIHN BbI-
CKa3bIBAaHUS WHUIIMATUBHOTO XapaKTepa U BHICKA3bI-
BaHWS OTBETHOT'O XapakTepa (tadu. 1-5). Cnemys 3a-
BeTam M. M. BaxTuHa, MbI B cBoel pab0Te HAMEPEHBI
MPOJBUTATHCA OT JKaHPa — K CHHTAKCHCY.

Pe3ynbTaThl Hcc/ie10BaHHUs U UX 00CYKAeHHE
Ananu3s xcanpoeoii cucmemol
N3 tabnum 1-5 BHUAHO, 9TO B paMKaxX OIHOTO
U TOTO XK€ MJIJIOKYTHBa HaOJIIOAAEeTCsl HEKOTOPOE
paszHooOpasue, B KOTOPOM MOKHO YBUIECTH MEKIY-
aHpoBble pa3nuunsg. Hanbonpmiee pasHooOpasue
B 9TOM OTHOLICHUH MPEICTABIISIOT HHUIUATHBHBIC

KAHPBI yTHIINTAPHO-OBITOBOTO TUCKYPCa, B OCOOCH-
HOCTH BBICKa3bIBaHUS IKCIIPECCUBHOIO XapaKTepa.
311ech MOXKHO yBUJETH CIIEAYIOIINE KaHPBI.
1. BoIpaskeHune couyBCTBHS (II0Ka HeBepOalib-
HOE): TIOTJIaXKMBas 10 CIIMHE/pyKe/KOIeHKe, HHO-
I7la 3arIa/IbIBaeT B TJ1a3a U TOBOPHUT MMsI Yello-
BeKa (KyKOJI MPHKMMaeT K ce0e M MOKaYHBaeT).
2. Boipa:keHue pagoctu: «Hsans, mama excorc!y —
CO CMEXOM paccKa3blBaeT, YTO MaMma KyTHJIa
eMy MallMHKY, KOTOPYIO OH Mpocui, «Valy —
«Ypaw; «bou ne!y» — 60b TIpOIILIA.
3. KanoObl pa3HOTO BHJA: a) «TOBOPIO: Y MEHS
MIPOMCXOMT HEUTO IJI0X0E; YyBCTBYO ceOsl T1II0-
X0 TIO 9TOW MPHUYNHE; TOBOPIO 3TO, TIOTOMY YTO
X04y, UTOOBI THl MHE couyBcTBOBa» [2. C. 75],
Hanpumep: «boiin!» — emy 6016HO — U 0) «TO-
BOPIO: TI0 BUHE KOT'O-TO y MEHS HPOUCXOIHUT
HEYTO IJI0X0€; YyBCTBYIO CeOs TUIOXO MO 3TOH
MPUYMHE; TOBOPIO 3TO, TOTOMY YTO XO4Y, YTO-
OBl THI chenan 3TOMY KOMY-TO HEUYTO IJIO-
xoe» [2, Tam xe]. [locnequuii Bua npejcTaBiieH
mupe: «An nuce» — cobaka Hanucaaa B KOMHa-
Te (0OYeHBb BO3MYIICHHO); «Hsns, Kus 6yx!» —
pacckasbIBaeT, 4TO CECTpa ypOHHIIA DallHIO U3
KOHCTpYKTOpa; «Kus 6ym» — Kupa ero 0Ober;
«baba an!y — 6aby1ka 3aKpblIa CO0aKy B KOM-
HaTe, a OH XOTEJI C HeH MOUrparh.
4. Ocyxnenue: «Kusa! Au-sii!» (rpo3uT masb-
nemM) — pyraet, ecau Kupa paspymuna mo-
CTPOHKY M3 KOHCTPYKTOPA.

5. OTukeTrHble penauku: «/luy — cnacubo;
«lloka» — npomanue; «/Iu» — MPUBETCTBUE
(tabm. 1).

Tabnuya 1
Table 1

NHnuuaTuBHbIE KOMMYHUKATHBBI (AKCIPECCUBDI). YTHINTAPHO-0BITOBOI TUCKYPC

Initiative communicatives (expressives). Utilitarian and everyday discourse

00JIbHO

cobaxa HamH-
calla B KOMHAaTe
(oueHB BO3MY-
IIEHHO)

BXOK!» — CO
CMEXOM pac-
CKa3bIBAET, YTO
MaMa KyIuJia
€My MallliH-
KY, KOTOPYIO OH
MPOCHIT

1o CriuHe/pyke/
KOJICHKE, MHO-
Irzia 3arjisbiBaeT
B IJ1a3a 1 roBo-
PHT HMsI YeJI0BE-
Ka (KyKOJI IpH-
KUMaeT K cebe

Y TTIOKauMBaeT)

DKCIPECCUBBI
XKanoba e}
THKETHBIC
| > Panocts CouyBCTBHE (bpasbr OcyxnaeHue
«boitH!» — emy | «An mHuCH» — «Hsns, mama HormaxxuBaunus | «Ilokay — mpo- | «Kus! Af-sii!»

macTcCs ¢ 4€Jio-
BCKOM

(Tpo3uT maik-
LeM) — pyra-
et, eciin Kupa
paspyuuna
MOCTPONKY U3
KOHCTPYKTO-
pa (ecnu xxamno-
BaThCsl HEKO-
My — pyTaer,
HC NOXUaasacCh
paspeuieHus)
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Oxonuanue madauyvr 1
Table I (end)

OKcHpeccuBsl
XKanoba e}
THKETHbIC
| > Pagocts CouyBcTBHE bpazbi OcyxpaeHue
«Hsmns, Kus «Val» — «VYpal» «ITm» — 370p0-
oyx!» —pac- BaeTCsI C 4eJI0-

CKa3BIBAET, UTO
cecTpa ypoHHUIIA
OallHIO U3 KOH-
CTPyKTOpa

«boii He!» —
607B TIpormIa

«Kus Oym» —
Kwupa ero 6set

«baba am!» —
0aOymika 3a-
KpbLIa co0aKy
B KOMHATe, a OH
XOTeJl ¢ HeH To-
Urparhb

BCKOM

«ITm» — «cna-
croo»

HaOromaroTcst Takue pa3inyus U B paMKax JUPEK-
THBHBIX BBICKa3bIBaHUIA.
1. pocwda: «Yu may» (yka3plBacT Ha TEIICBU-

30p) — MPOCHUT BKJIIOYHUTH MyJbTcepual «Tpu
koTa» («Hu I pp» — «Typbo3aspem», «Uu Msay-
an» — «Komeukn — cobaukuy, «Uu App» —
«Mamma u Mensenb»); «/lati KoH» — TPOCUT
JIOCTaTh KOHCTPYKTOP; «Koti» — MPOCUT YTO-
TO OTKPBITH (4aCTO YTO-TO, YTO OH YK€ ACPIKHUT
B pyKax); «Hsaus, 0ém! Ilana ¢hyyx» — npocur
MOWTH C HUM YTO-TO JISNaTh, TAK KaK Mara ycTa
9TO AeTaTh, U T. 1.

. TpedoBanue: «Kus, am!» — ornpasnsetr Kupy
ecTh; «Mama, cvion!» — TpeOyeT, 4TOOB Mama
noruiia To, 4To ApceHuid nan; «Yxyl» — Ha
VIIHIIE HYKHO B3SITh €T0 32 pyKy H T. I1. (Pa3nu-
Yue MKy Tpoch00ii 1 TpeboBaHMEM, BCIIe 3a

M. 41. I'moBHHCKOH, BUIUM B TOM, YTO B TpeOO-
BaHUH, B OTJIWYHEC OT IPOCHOBI, TPUCYTCTBYET
MPENCTaBICHUE CYObEKTa PEUEBOTO aKTa O TOM,
YTO aJpecaT He MOXKET HE BBITIOJIHUTD KeJTaHUE
cyOBeKTa pedeBoro akra [4].)

. Bonpoc: «Kmo?» — cripalmBaeT, KTO MpHUIIEN,

€CJIU CHBIIIUT, YTO BXOJHAS IBEPh OTKPHLIACK;
«/le 2on?» — cupammBaert, rae Ma4; «Hausa
yo?» — «Hsus nemaet ypoku?». IlosiBnenue
JKaHpa BOTIPOCa CBUICTEIHCTBYET O TOM, YTO
Cpeu MPU3HAKOB, PEJICBAHTHBIX JUIS pa3iinye-
HUS T€X WU WHBIX )KaHPOB, peOCHOK BEBIIEIIS-
et ¢akTop Oynymiero [17], paccunThiBast Ha OT-
BETHYIO PEIUINKY. A BOT MEX/ly KOHCTaTHBAMH
B MHUIIMATUBHBIX PEILIINKAX Y TUIHTAPHO-OBITO-
BOT'O JIUCKYypca MPU3HAKOB KAHPOBOTO Pa3HOO-
Opasus He 0OHapy KeHO (TaluI. 2).

Tabnuya 2
Table 2
NHunuaTuBHbIe KOMMYHHUKATUBBI. Y THJIMTAPHO-0LITOBOM JUCKYPC
Proactive communicative. Utilitarian and everyday discourse
JupexkTuBbl
Koncrarusst
ITpocsba TpeboBanne Bompoc

«Sl ry mama» — coobua-
€T, 4TO ceiyac NouaeT ry-
JISITh C Ao / TOIBKO YTO
TyJIsT

«Uu msty» (yKasbIBaeT

Ha TEJIEBU30pP) — MPOCUT
BKJIIOUUTH MYJIBTCEPUAT
«Tpu xota» («I'pp» —
«Typ6o3aBpbr», «Msy-
am» — «Komeuku — co-
O6aukny», «App» — «Mara
n MenBean)

«JIéM KO» — 30BeT MOoMH-

TH B KOMHATy C HUM (OT-
Ka3aTbCAd HUKAK He MOJTy-
YUTCS)

«KT0?» — cnpamubaer,
KTO TIPHIIET, €CIIN CIIBI-

ITUT, YTO BXOAHAS IBEPh
OTKpBLIACh
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Oxkonuanue mabauyol 2
Table 2 (end)

Koncratusbl

JupeKxTuBbl

ITpocrba

TpeboBanue

Bompoc

«4I nuck» — roBOPUT, UTO
XO4YET IMUCATh, IIOCJIE ITO-
0 OOBIYHO OEXKUT CaTUTh-
Csl Ha TOPIIOK

«Jlail KOH» — IPOCUT J0-
CTaTb KOHCTPYKTOP

«Kwus, am!» — otmpasmus-
et Kupy ects

«Jle ron?» — cupammBa-
€T, IJIe Ms4

«Sl pyyx» — oH ycran
YTO-TO JIeNIaTh

«Koit» — npocut 4to-To
OTKPBITH (YACTO YTO-TO,
YTO OH YK€ JICPXKHT B Py-
Kax)

«Mawma, ceton!» — TpeOy-
eT, 4TOOBI Mama IOIHIa
10, uTo Cens gan

«ITama ne?» — cnpammuBa-
eT, IJie mamna

«4 ron mana» — OH Urpai
B MY C HAIOH

«Hsust, 60-0!» (pa3Boaut
pyKaMu, a IIoTOM JaeT Jie-
Talb KOHCTPYKTOpa) —
IMPOCUT MMOMOYb MMOCTPO-
WUTb OOJIBLTYIO OalIHo/
JIOM U3 KOHCTPYKTOpa

«YKy!» — Ha ynune HyX-
HO B3SITh €T0 32 PyKYy

«/Jle om-na?» (3arpebaet
BO3YX PyKOH) — roTe-
psuI Ionary

«Jsms kakay — SIS BBI-
KUJIbIBAET MYCOD

«Hsus, ném! Iama
(dyyx» — NpOCUT MOHTH
C HUM 4YTO-TO JIeJaTh, TAK
KaK Iara ycTal 9To Jie-
Jarthb

«Mos Mamay — «Mos
Mama

«Mo-oHra» (pa3BoauT
pyKaM#) — IPOCHT I0-
JIOKUTHh MHOTO €/IbI B Ta-

penky

«Ilas mama» — «mol
mara»

«bas 6aba» — «mos Oa-
Oymka»

«5l moma» — «41 cen/csany
Ha MOMmy»

«KoHn y, nana aif-sit» —
KOHCTPYKTOP HYXHO
yOpaTh, a TO mana oyaeT
pyratb

«ITost» (ITomst), «Kust»
(Kupa), «HIHI», «Mamay,
«mamnay, «6aday, «uene»,
CISTSI», CTETS» — YIICHBI
CeMbH

«Mawma, cerom!» —
«Mama, 3TO Boa»

«51 ne meroy» («S1 He
YMEI0») — TOBOPHT, KOT/Ia
YTO-TO HE MMOITyJaeTCs

«0O-o0! baba monral!» —
MHOT'0 ITOJIOXKHIIA

«Koiika, u 51 Oyx!» — Ha
yJnne ObIII0 CKOJIB3KO, T10-
3TOMY OH yHain

«Jlniikay — «apIpKa»

«mé!» — npocut nate/
MOJIOKUTD €LIe

«Mawma ga!» — roso-
PHUT, 4YTO €My pa3peIniy,
a 3HaunT, CeHs JOIKEH
MOJYYUTh YTO-TO HEME/I-
JICHHO (He00A3aTeIbHO
eMy IEHCTBUTEIHHO YTO-
TO pa3perIarm)

«Mawma 601?» — y3Haer,
Ha paboTe J1 Mama

«Hsns yo?» — «Hsus ne-
JIaeT YPOKU?»

3aTo cpeay OTBETHBIX PEIIINK Y THINTAPHO-OBITO-
BOI'0 IUCKYpCa BHYTPU KOHCTaTHBOB OTYETIMBO IIPO-
THBOIIOCTABJICHBI KaHPBI COOCTBEHHO COOOIICHUS

[« ry!» — o maet rynath (Ha Bompoc «Kyma cobu-
paembca?»); «Mama aMm» — MaMa rOTOBUT KyIIIaTh
(#a Bommpoc «YUto Mama memaet?»)| u otkaza [«CeHsl,
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Oymers cMoTpeTh bapOockuubIx»?» — «He» (kaua-
€T TOJIOBOM); «ApceHui, youpaii momary» — «He,
al» («Het, most!») (mpstaet 3a cniuHy Jomarty); «Apce-
HUM, clienail apuK U3 INIaCTUIIMHA, oKaITyHcTay —
«51 He meton («51 He ymeron)]. B OTBETHBIX TUPEKTHBAX
He MpeJICTaBIIeH KaHp TPeOOBaHU S — TOJIIEKO BOMPOC:
«llana, oa 62icym?» — Ha IPOCHOY CIIPOCUTH IO TeTe-
(oHy, Iprexal JIu Tamna, u mpochda: «Hsmus, mamaly
(TSTHET 3a pyKy) — MaMa IONpOoCHIIa TT03BaTh, HYKHO
MOJIONTH. B OTBETHBIX 3KCIIpecCUBax HAPSTY C OTME-
YEHHBIM BBIIIC OCYKAEHHEM TOSIBIISICTCSI )KaHP MPO-
Tecta: «He, 51 60! A1 60!» — TOBOPUT, YTO OH OOJIBIIION,
€CIIi eMYy He JIAl0T YTO-TO, TOBOPsI, YTO OH MaJIeHb-
Kuit; «Kus, nel» — compoBoXIaeT (PU3MIECKUM BO3-
JICICTBUEM Ha YeJIoBeKa MJTH TOMaeT HOroH (Tadm. 3).

B mo3HaBarensHO-UTPOBOM JUCKYPCE CPEIN MHU-
LIHUATUBHBIX JHPEKTHBOB NPHUCYTCTBYIOT TaKXe,
KaK U B YTHJIITAPHOM IHCKYypCE, KaHPHI MPOCHObI
(«Mama, sxcym bax!y — UrpyniedHas MalIimHa Io-
majia B aBapuIo U TeIeph MaMa OJKHA TIOMOYb II0-
YUHUTEY» e¢) U Bompoca («7€ om?» / «Té?» — y3Haér,
YTO 32 MPEIMET), HO OTCYTCTBYET JKaHpP TpeOOBaHUS
(aT0, B 001IEM-TO, O’kHIaeMo). Cpenu KOHCTaTHBOB,
HapsAy ¢ COOOIIeHUusIMU [« 62cym» — OH €AeT Ha
MalIuHe (UTpymedHon); « 7 ne!» — OH NepBbIA MpH-
OeKal/chel|, MOABISICTCS KaHp IMYTKHA: «Hsans, ne»
(pa3BoaUT pyKaMHl M CMEETCs]) — IOCJE TOro, Kak
cupsrai 4to-To («HsHs, cMOTpH, HTpyIlKa Mporia-
nay); «On-na'y (mepen ’TUM XBaTaeT 3a HOC) — BPO-
Jie KaK 3a0paJ HOC, HaJlo Terepb BEPHYTH ero; Kus —
kaka!» (cmeercs) (Tabn. 4). DTOT *KaHpP OTMECYCH
¥ B OTBETHBIX PEILUTMKAX MO3HABATEIBHO-UTPOBOTO
nuckypcea: «Kusal» (cmeeTcs) — B OTBET Ha BOIIPOC
«KTo0 310 caenman?»; A am!» (cMeeTcs) — Ha BOIIPOC
«Kyna nencst aTot npeamer?» (tadai. 5).

Takum 00pa3oM, MBI BUJUM, YTO OCHOBBI JKaHPO-
Bo# nuddepeHInanuy IpOsBISIOTCS B BBICKa3bIBa-
HHUSX peOeHKa yKe B Hadaje TPEThEro rojia >Ku3Hw,
MpUYeM XapaKTep JHCKypca BIHMSET HA MOSBICHUE
TEX MW WHBIX KaHPOB. Tak, sKaHp IIYTKU MMOSIBISCT-
Csl UCKJTFOUNTENHHO B ITO3HABATEIHHO-UTPOBOM JIHC-
Kypce, Ipu4YeM He TOIBKO B OTBETHBIX, HO U B MHUIIH-
aTHBHBIX PEIJINKAX; TAKHE )KaHPbI, KaK 0TKa3 ¥ PO-
TECT, — TOJBKO B YTHJIUTAPHO-OBITOBOM JHCKYPCE.
[Tpu 5TOM TIOCTEAHUH CTIOCOOCTBYET MOSIBJICHUIO 3HA-
YUTEIBLHOI'0 Pa3HOOOpa3us IMOIMOHATIBHO-3KCIIPEC-
CUBHBIX U JTUPEKTUBHBIX KaHPOB.

AHanu3z CHUHMAKCUYECKOU cucmembl

AHanu3 BHYTpPEHHEH yCTPOEHHOCTH BBICKA3bIBa-
HUi ApceHus X. NO3BOJISIET YCTAHOBUTH, YTO CPEAU
HUX NIPEJCTABIIEHBI OTHOCIIOBHBIE, IBYCIIOBHBIE, TPEX-
CJIOBHBIE U JJaXKe YETHIPEXCIIOBHBIE BBICKA3bIBAHUSI.

OnmHOCIOBHBIE BBICKA3bIBAaHMS HOCAT SIBHO He-
ONHOPONHBIN XapakTep. Cpeau HUX eCTh U SIBHBIC
rosodpassl, COXpaHUBIIHECS ¢ 0ojiee paHHETO BO3-
pacta, Hanpumep, kajoda (1): «boun!» (601bHO)
(Tabm. 1); mpockdbI: «Mo-onza» (pa3BOOUT pyKa-
MH) — TPOCHUT IMOJOKUTh MHOTO €IIbl B TapeiKy;
«Hwé!» — mpoCuT NaTh/IOIOKUTE e1me; (Tadi. 2);
3BYKOIOpakaTelbHble KOHCTATUBBL: «a-ua» —
MOKa3bIBaeT Ha U300paxeHue ocia; «/ 0-20» — Mo-
Ka3bIBaeT Ha M300pakeHHUe JIOMA U / UTPaeT Urpy-
LICYHOH JIOMAbI0; « ANy — MOKa3bIBaeT Ha U300pa-
keHue cobaku (Tabn. 4-5) u T. 1.

OpHako 3HAYUTENbHAS YAaCTh OJHOCIOBHBIX BBI-
CKa3bIBAaHUH MpEICTABISIET COOOH KaK pa3 TOT IJIACT
PYCCKOTO CHHTaKCHCa, KOTOPHIH B COOTBETCTBYIO-
X THTAX JACKypca B3POCIBIX KOMMYHHKAaHTOB
TaKXe MPEICTABICH OJHOCIOBHBIMU BbICKA3bIBAHU-
SIMU: 3TO MesK/JAOMEeTHbIe BbICKa3bIBaHMsA [«¥a/»
(«Ypaly) (tabn. 1), «Tc-c!» (mpuUKIagbIBacT Maell
K ry0aM) — IPOCHUT THIINHBI, KOTJIa IPAYETCs, YTO-
OBl KOro-HMOYAb Hamyrarh (Tadi. 4)]; ITHKEeTHBIE
dpa3swel [«loka», «Iusy («IIpuet!y); «[luy» («cracu-
00») (Tadu. 1)]; koMaHABI [«YVKy/» — Ha yIuIe HyX-
HO B3SITh €0 32 PYKY]; NpocbObl [«Koi» — MPOCUT
YTO-TO OTKPHITH (YACTO YTO-TO, YTO OH YK€ JCPKUT
B pykax) (ta0i. 2)]; oTka3bl [«CeHsi, Oynemib cMo-
TPETh ,, bapOOCKMHBIX“?» — «He» (KagaeT roJoBOM);
«Cenb, nogail, noxxanyiicra, JIUHHYIO ACTaIb) —
«He!» (ynpiOaercst W TpsS4eT AeTalb 3a CIHHY)
(tabm. 3)]; myTkH [«On-na'» (mepen STUM XBaTaeT 3a
HOC) — BpoAe Kak 3a0dpaj HOC, HAJ0 TeNepb BEPHYTh
ero (tabin. 4)]; pemaTuueckue (HEMOJIHBIC) OTBETHI
Ha Bonpockl [«Ko-ko» — oTBeuaeT Ha Bompoc «Kax
TOBOPUT Kypouka?»; «My-y» — OoTBedaeT Ha BOIIPOC
«Kax roBoput kopoBa?» (tadm. 5)] u T. n. To ecTh Ha-
JIUTIO SIBHAS peaJIn3alnns TaKk Ha3bIBaeMOH KOMMYHHU-
KaTUBHOM I'paMMaTHKH.

Jlnst aHanw3a ABYCIIOBHBIX BBICKA3BIBAHUH BaXKHO
OBIJIO PEHIUTh BOIPOC O TOM, B KAKUX KaTErOpHIX
WX OTHCHIBATH: MIPEATIOYECTh TPAIUIINOHHYIO OTede-
CTBEHHYIO CUCTEMY aKTYyaJIbHOTO WJICHEHUS WU CHU-
CTeMY «TOMHK — KOMMEHTapHii».

B paborax B. A. Kypnromosa u K. 3. Kok [10]
u T. B. Axytunoi#t [1] odeHp yOenuTenbHO HOKa-
3aHO, MMOYEeMY BTOpPOE NMPUMEHHTEIHHO K HAIleMy
npenMety Oyzaer nenecoodpasnee: «CTpyKkTypa ,,T0-
MK — KOMMEHTapui* GpyHKIIMOHUPYET Ha JFOOBIX
YPOBHSIX TNIYOUHBI TOPOXKIACHUSI-BOCIPHUATHS, ITO
YHUBEPCAJIBHBIN KOA JOCHHTAKCHYECKUX MOCTpPOe-
mui»[10. C. 90].

B nBycnoBHBIX pennukax ApceHus rpamMmaTuye-
CKOT'0 YJICHEHHS KaK TakoBOro u HeT. [logxonutk xe
C KaTeTrOpHSAMH aKTyaJIbHOTO YJICHEHHSI HIMEET CMBICI,
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KOT/Ia B BEICKa3bIBAHUM MOKHO YE€TKO IIPOTHBOIOCTA-
BUTH I'PaMMaTHUYECKOE YJICHEHUE aKTyaIbHOMY.
Bmecte ¢ TeM IByCIIOBHBIE OTBETHBIE PETIITHKU Ap-
CeHMsI, OE3YCIIOBHO, OTPAXKAIOT aKTyaJbHOE YJIeHe-
HUeE, 3aJI0)KeHHOE B BOTIPOCE WIIN yTBEP)KICHNH, aJIpe-
COBaHHBIX eMy: « am» — OH KyIlaeT (Ha BONIPOC
«Uto nenaemn?»); «A ey!» — OH HIET I'yIATh (Ha BO-
npoc «Kyna cobupaemsca?»); «Mama am» — mama
TOTOBUT KyIIaTh (Ha Bompoc «Uto mama aemaer?»);
«He, 51 60! A 60!» — He cornamaeTcs ¢ apryMeHTOM,

YTO €My YTO-TO HEeJb3s, IOCKOJIBKY OH MaJeHBbKUI
(Tabmn. 3). MeHee O4YEBHIHO aKTyaJlbHOE YJICHCHHE
B BOITpocax peOeHKa, HO BCE K€ MPOTHUBOIIOCTABIIE-
HHE TEMBI U peMbl yiaBiauBaetcs: « T€ a1?» / «Té?» —
y3HAET, 9TO 3a penmMeT (Tadim. 4); «/le con?» — cmpa-
HIMBaeT, re Ms4; «Mama 6om?» — y3Haér, Ha pabo-
Te 1 MaMma; «Hsuasa yo?» — «Hsus genaet ypoku?»
(Tabm. 2). MaTepecHo 3aMeTUTh, UTO B peUu peOeHKa
YK€ OTUYETIUBO MMPOTUBOIOCTABICHBI YACTHBIC TUK-
TaJbHBIE U YaCTHBIE MOJAJIbHBIE BOITPOCHI.

Tabruya 3
Table 3

OTBeTHbIe KOMMYHUKATHBBI. YTHJIUTAPHO-0BITOBOI JHCKYPC

Response communication. Utilitarian and everyday discourse

Nnnokyuuu
DKCIPECCUBBI Koncrarussr JupexkTuBbI
IIpoTect CooOmmenne OTtka3 ITpocrba Bompoc
«He, 51 60! 51 60!» — | «51 am» — oH Kyma- | — Cens, Oymenis «Hsams, mamal» «llana, na

TOBOPHT, YTO OH
0O0JIBIION, eciTl eMy
HE JIal0T YTO-TO,
TOBOPsI, 9TO OH Ma-
JIEHbKUN

et (Ha Bompoc «Yto
JIEITaCIIIb?y)

cmoTpeTh «bapbo-
CKUHBIX»?

— He. (kagaet ro-
JIOBOIA)

«S ry» — oH uget
r'yJasTh (Ha BOIIPOC
«Kyma cobmpaeribesi?y)

— Apcenuii, THI X0-
Yellb KyIaTs?
— He, s am!

«ITama xa-¢pyy»
(3akpbIBaeT riaasa

U XpaIuT) — «Iarna
cuT» (Ha BOIIpocC
«Yro mama nenaet?y)

— Cenb, mojai, mo-
JKanyicra, 1JIUH-
HYIO JIeTallb.

— He! (ynpibaercs
U IIPSTYET AeTallb 3a
CIIMHY)

«Kwus, ve!l» — co-
MIPOBOXKIAET (QHU3U-
YECKHM BO3JICHCTBU-
€M Ha YeJIOBeKa MJIU
TOIIaeT HOrOM

«baba (3axxmmaet
HOC, KaKk Oy/ATO cMOp-
KaeTcs)» — 0alymka
B BaHHOW yMBIBaeTCS
(1a Botrpoc «I'e Oa-
Oy1ka?y)

— TsI meueHbKH Oy-
JIEIIR?

— XM... (3aKaThI-
BacT IIa3a B pa3my-
Mbsx). He

«Mama am» — mama
TOTOBHUT KyIIaTh (Ha

«Kusa! Ai-sitly —
pyraer, eciu Kupa
paspyumuia mno-
CTPOUKY U3 KOH-
CTPYKTOPA, TocIe
TOTO KaK MOKao-
BaJICA U TOTYYHII
paszpeneHue nopy-
rate Kupy

Bompoc «4Yro mama
nenaet?»)

— Apcenuii, you-
paii onary.

— He, s! («Her,
Mos!») — mpsAUer 3a
CIIMHY JIOTIATy

(TAHET 3a pyKy) —
Mama Iorpocuia
1103BaTh, HYKHO TI0O-
OUTH

BIKyM?» — Ha
poch0y CIIPOCUTH
no Tenedony, npu-
exal Jii rarna
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Tabnuya 4

Table 4

NuaunuaTuBHble KOMMYHHKATHBBI. UTpoBoii nuckypce
Proactive communicative. Game discourse
Wnnoxyuuu
KoHcraTuBbl JIMpeKTHBBI
OKCcHpeccuBsl
Coobmmenne MyTka IIpockba Bompoc

«5 ro-o0-omn!» —
Kora 3a0MBaeT roJt
MSAYOM

«Hsus, HE» (pa3Bo-
JIUT PYKaMHU U CMe-
eTcs) — I0CIIe TOro
KaK CIIPSTaJ 4TO-TO
(«Hsnus, cMoTpH,
UTpyIIKa [IpoIaga)

«Mawma, BXyM

0ax!» — urpyuieu-
Hasi MallIMHa ToTaja
B aBapHIo, ¥ TETIEPh
MaMa JI0JKHa TI0-
MOYb «IIOUNHUTH» €€

«51 BKYM» — OH
€/IeT Ha MalllnHe
(urpyuedHoit)

«Om-nal» (mepex
JTHUM XBaTaeT 3a
HOC) — BpOJIe KaK
3a0paJt HOC, HaJIO Te-
nepb BEPHYTH €ro

«51 me!» — oH nep-
BBIH puOexa/chen

«C-Cb» — TIOKa3bI-
BacT Ha H306pa>1<e—
HUEC 3MCHU

«HWNa-nay» — noxasbl-
BacT Ha U300paxe-
HUE ocJia

«T'0-ro» — mokasbl-
BaeT Ha U300paxe-
HUE JIOIA1 / urpa-
€T UTPYLICYHO TT10-
1aJ1bI0

«Xpro» — MoKa3bl-
BacT Ha U300paxe-
HUE CBUHBU

«My-y» — noka3ssl-
BaeT Ha U300paxe-
HUE KOPOBBI

«A-a» — 1oKa3bIBa-
eT Ha n300pakeHne
KOILIKH

«Amm» — NOKa3bIBa-
eT Ha n300pakeHne
cobaku

«P-pp» — noka3ssl-
BacT Ha U300paxe-
HUE TUTPa/IbBa

«I'p-p» — noka-
3bIBAaCT Ha U300pa-
KEHHE TnHOo3aBpa /
UTpaeT UrpyIied-
HBIM ITWHO3aBpOM

«Ap» — noka3bIBa-
eT Ha U300pakeHHne
MenBens

«Kusa — kaxal»
(cmeercs)

«Te-c!» (mpuxia-
JBIBAT MaJIell K Iy-
06aM) — MMPOCHUT TH-
LIMHBI, KOTJa Ipsi-
4eTCsl, YTOOBI KOro-
HUOY/Ib HAyTaTh

«Té a1?» / «TE?» —
y3HaET, 4To 3a
npeaMer
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OnHako OOJBIIYIO YacTh ABYCIOBHBIX BBICKA3bIBa-
HUN JIEHCTBUTEIIBHO 1IeJIeCO00pa3Hee NHTEPIPETHPO-
BaTh B PAMKAaX OMIIO3UITIH «TOITHK — KOMMEHTaPUL,
B 0COOCHHOCTH €CJTH JIEJI0 KacaeTCs MHUIIUATHBHBIX Pe-
TUTHK, HaTIpuMep: skano6a (2) [«baba an!y» — 6abymika
3aKpbLIa cCO0aKy B KOMHATE, a OH XOTeJ C Hel MOUTpaTh
(Tabm. 1.)]; coobmenue («/[s105 kaka» — A BEIKUAIBI-
BaeT Mycop); TpedoBaHue [«Mama, coion» — Tpedyer,
9TOOBI MaMa MOMUIIA TO, 4TO ApceHwuit aan (Tabm. 2)).

OcoOBbIif HHTEpEC MPEeACTABIISIIOT BHICKa3bIBAHUS
OompiIero o0beMa: Tpex- U YeThIpexciloBHbIE. Bo-
MIPEKN OKUIAAHUSIM, TPU3HAKOB (POPMAIIBHON TpaM-
MaTHKHU HET U B TPEXCIIOBHBIX BBICKA3bIBAHUSX, 3aTO
MOSABIISIIOTCS AJIEMEHThl HappatuBa: «Hsawsa, Kus
Oyx!» — pacckas3bIBaeT, YTO CecTpa ypoHHUJIa Oar-
HIO U3 KOHCTPYKTOpA; «[Haus, mama 6xcorc!» — co
CMEXOM paccKa3blBaeT, YTO MaMa KyIHIIa eMy Ma-

IIMHKY, KOTOPYIO OH mpocu (tabm. 1). O6e >tu pe-
IJIMKK — PaccKa3 O MPOIIEAIeM, Pe3yIbTaT KOTO-
pOTro COXpaHUJICS 0 MOMEHTa pedd. 11 HanOompImit
HWHTEPEC MPEICTABISIOT HEMHOTOYHCIICHHBIC YEeThI-
PEXCIIOBHBIE BBICKa3bIBaHUS. OHH TPEICTABISIOT
€000l MHUIIMATUBHBIC PETUINKHU yTHIUTAPHO-OBITO-
BOro quckypca: «Kou y, nana ai-si» — KOHCTPYK-
TOp HYXHO yOparb, a To namna OyjeT pyrars; «Kotika,
u s 6yx!» — Ha ynuie ObLIO CKOJNB3KO, TOITOMY OH
ynar, «Hsauns, 0ém! I[lana ¢yyx» — MPOCUT TTOUTH
C HUM YTO-TO JIEJaTh, TAK KaK Mara ycTaj 3TO JIeJIaTh
(Tabm. 2). BHyTpHy KaX10i U3 dTUX PEITUK OTYCTIIHU-
BO BUJIHBI TPAJAUIIMOHHBIC OHO- U JIBYCJIIOBHBIC BbI-
CKa3bIBaHUS, HO OHU CBSI3aHbI MKy COOOM MPUIHH-
HO-CJIC/ICTBEHHBIMU OTHOILICHUSMHU, IIPUYEM B OJTHOM
ciIydae Ja)e HaJIHIO yIoTpeOiIeHne cor3a (IIpasia
ACEeMaHTHUYECKOTO XapaKTepa).

Tabnuya 5
Table 5

OTBeTHBIe KOMMYHUKATHUBBbI. UTpoBOii AHCKYpC

Response communication. Game discourse

Nnnokyunu

Koncratussl

DKCIPECCUBBI
Coobmenne

UPEKTUBBI
IlyTka Aup

«Ko-Kk0» — oTBe4aeT Ha BONIPOC
«Kaxk ropoput kypouka?»

«Kus!» (cMeercs) — B OTBET Ha
Borpoc «Kto aro caenan?»

«Kpsi» — oTBevaeT Ha BOIPOC
«Kaxk roBoput ytouka?

«Kanskanakans» — oTBedaeT Ha
Bonpoc «Kak ropoput netyx?»

«Ma-na» — oTBeuyaeT Ha BOIPOC
«Kak rosoput ocen?»

«['o-ro» — oTBeuYaeT Ha BOIIPOC
«Kak rosoput nomamas?»

«Xpro» — OTBEYAET Ha BOMPOC
«Kaxk roBoput cBUHBS?»

«My-y» — oTBeJaeT Ha BOIIPOC
«Kaxk rosoput xoposa?»

«A-a» — oTBeUaeT Ha BOIPOC
«Kaxk rosoput xomrka?»

«Am» — O0TBEYaET Ha BONPOC
«Kak roBoput cobaka?»

«P-pp» — oTBeUaeT Ha BOIPOC
«Kak roBopur sieB/Turp?»

«I'p-p» — oTBeuaeT Ha BOIPOC
«Kak rosoput nuHo3aBp?»

«Ap» — OTBEUaeT Ha BOIIPOC
«Kak roBoput mensens?»

«XK-x» — oTBeUaeT Ha BONPOC
«Kax xyxxuT muenka?»

«C-cb» — 0TBEYaeT Ha BOIPOC
«Kaxk rosoput 3meiika?»

«51 am!» (cMeeTcst) — Ha BOIIPOC
«Kyna gencs aToT mpeameT?»

96

Lyudmila A. Mesenyashina, Ksenya I. Valeeva



Hauanvnoiii sman oceoenus KOMMYHUKAMUBHO20 CUHmMaxkcuca u ()ICdeOGOlZ cucmemnwl pO()HOZO A3bIKA

BoiBojabI

Amnanu3 pedyeBoil mpoaykiuu ApceHus X. TO3BO-
JIWJT yCTAaHOBUTH CIEAYIOIIEE.

B Hauvane TpeTbero roja *KW3HH B PEUCBOW KOM-
MEeTEeHIINN pebeHKa chopMHUPOBAHO TPEACTABICHNE
0 HAJUYHH HEKOTOPOTO KOJUYECTBAa PEUEBBIX JKaH-
POB, TPOTUBOMOCTABIECHHBIX APYT APYTY IO HIIJIO-
KynIusiM, GakTtopy mpomuioro, Ghaktopy Oymyimero
U TUITY TUCKypCa.

1. HaunGompiree sxaHpoBO€ W KOMMYHHUKAaTHBHO-
rpaMMaTH4ecKoe pa3HooOpasne HabIromaeTcs
Ccpeny WHUIMATHUBHBIX PEIUIMK YTHIUTApHO-
ObITOBOrO JTUCKypca. Hanbosee pasHooOpa3HoO
B 3TOM THIIE JUCKYypCca MPeICTaBICHBI KaHPBI
C WIIOKYIIMEH DKCIIPecCHBa: pa3HbIe BUIBI ¥Ka-
7100, pagocTh, COYYBCTBHUE, OCYKACHNE U ITH-
KeTHBIC (POPMBI BhIpasKeHHs dMoIuil. B pamkax
JTUPEKTUBHON MIIJIOKYIINHU Pa3INYatoTCs IPOCh-
0a, TpeOOBaHUE W BOIIPOC.

2. B OoTBeTHBIX pemiMKaxX yTHIUTAPHO-OBITO-
BOT'O JUCKypCa MOSBISIOTCSA aHPbI OTKa3a
U IIPOTECTA.

3. B paMkax mo3HaBaTeIbHO-UTPOBOIO JAMCKYypca
MOSIBIISICTCS YKAHP LIy TKH.

4. CuHTakcuuyeckasi CTOPOHAa BBICKA3bIBAHUIN OT-
JUYaeTCsl TeTePOreHHOCThI0. BompocurenbHble

U OTBETHBIE PEIIUKU CTPOSITCS MO MpaBHIIaM
KOMMYHHKaTUBHON I'paMMaTHKU pa3rOBOPHOIO
JIUCKypca B3pociioi peun. UHUIIMAaTUBHBIE pe-
MJIUKH KOHCTAaTUPYIOUIETO U KCIPECCUBHOIO
XapakTepa CTPOATCS B OCHOBHOM I10 CXEME «TO-
MUK — KOMMeHTapuii». [1osSBAsSI0TCS CIOKHBIE
BBICKA3bIBAHUS, COCTOSIIUE U3 IBYX ABYCIIOB-
HBIX, CBA3aHHBIX NPUYUHHO-CIIEJCTBEHHBIMU
OTHOIIEHUSIMH, TIOCTPOCHHBIE TI0 MOJIeTH Oec-
COIO3HBIX U CII0)KHOCOUYNHEHHBIX MPEII0KECHUM
B Pa3rOBOPHOH peuH.

5. B TpexclI0BHBIX BBICKA3BIBAHUAX MOSIBISIOTCS

MpU3HAKU HAPPATUBHON pEUH.

Takum 00pa3om, TPEATIONIOKEHHE O TOM, YTO MPH
U3y4eHUH CTAHOBJICHUSI M Pa3BUTHSI IETCKOH peuH 11e-
J1eco00pa3HO YUUTHIBATH (PaKTOPHI IUCKypca U JKaH-
pa, MOATBEPKAAETCSL.

IlepcnexTuBa HcciieqOBaHUs CBs3aHA C IPOBEP-
KOM T'MIIOTE3BI O TOM, YTO CHHTAKCUC OECCOIO3HOTO
1 CJIOKHOCOYMHEHHOTO MPEIOKeHNH (hopMupyeTcs
y pebeHKa paHblIIIe, HeXeIH CHHTaKcuc mpoctoro. Oc-
HOBaHHEM T'MIIOTE3bI CITYKUT (DaKT, YTO B OCHOBE CHH-
TaKCHCa CIIOKHOI0 MPEJIOKEHUS JIEKAT CMBICIOBbIE
OTHOILIEHUSI MEXK/y 4acTsIMH, B TO BpeMs Kak B OC-
HOBE NMPOCTOr0 — (hOPMAJIbHBIE OTHOIICHUST MEXKTY
YJIeHaMU IPEIOKEHHU .
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